Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 26
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1. I'Dawid shaph’teni - b’thumi halak’ti
u batach’ti lo’ ‘em’ " ad.

Protestation of Integrity and Prayer for Protection.
A Psalm of Dawid.

Ps26:1 Judge me, O , have walked in my integrity,
and I have trusted , therefore I shall not slide.
25:1> Tod Aavld.

~ 14 I4 \ ’ 4
Kptvov pe, kipLe, 8L €yo év dkakla pov émopevbny
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kal €m T® kvplw EATlwv 0¥ p1 dobevnow.
1 Tou Dauid.
A psalm to David.

Krinon me, , en akakia mou eporeuthén
Judge me, O ! in my innocence went,
kai cpi tQ elpizon ou mé asthenéso.
and hoping. In no way should I weaken.

29y Axyaly 3Jv9n YTy arar YYHIe
2327 "D MRINE 23R YT "M
2. b'chaneni w'naseni ts’ropimh hil’;.:othay w’libi; . .
Ps26:2 Examine me, O , and try me; test my kidneys and my heart.
2> Sokipacdv e, kpLe, kal Telpacdy e,
TOPwoov Tovs vedpovs Lov Kal TNV kapdlav pov.

2 dokimason me, , kai peirason me, pyroson tous nephrous mou kai tén kardian mou.
Try me, O , and test me! Set on fire my kidneys and my heart!
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3. ki=chas'd’ak I'neged “eynay w’hith’halak’ti ba’amiteak.

Ps26:3 Your lovingkindness is before my eyes, and I have walked in Your truth.
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3> 81L T éNeds oov kaTévavTL TOV OPBaApLdV pot éoTLv,
kal edmpéoTnoa év 11 dAnbela oov.
3 to eleos sou katenanti ton ophthalmon mou estin, kai euérestésa en té alétheia sou.
your mercy before my eyes is; and I was well-pleased in your truth.
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4. lo’-yashab'ti ~m’they-shaw’ w’ na alamim lo’ ‘abo’.
Ps26:4 I do not sit deceitful men, nor shall I go pretenders.
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4> odk €kabioa peta ovvedplov paTardTnToS
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KAl LETA TAPAVORLOVVTOV 0V p1) eloelbo:

4 ouk ekathisa synedriou mataiotétos
I sat not the sanhedrin of folly;
kai paranomounton ou meé eiseltho;
and ones acting unlawfully in no way shall I enter.
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5. sane’thi m’re’imw’ im- lo’ ‘esheb.
Ps26:5 I hate of evildoers, and I shall not sit
b 7 b 4 7 \ \ 9 ~ 9 \ 7’

5> epiomoa ékkAmnolav Tovipevopévwy Kal pLeta AoeBdv ov p1 kabiow.
5 emisésa ponéreuomenon

I detested of ones doing wickedness;
kai ou meé kathiso.

and in no way shall I sit.
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6. ‘er’chats b’'nigayon kapay wa’asob’bah ‘eth- .
Ps26:6 I shall wash my hands in innocence, and I shall go about , O ,
<6> vidopar év dBgors Tas yelpds prov kal kukAwow 0 BuotacTnpLdév cov, kipLe,

6 nipsomai en athgois tas cheiras mou kai kykloso y ,
I shall wash in innocent things my hands, and I shall encircle , O ’
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7. lash’'mi’a b’qol todah ul’saper 2al=-niph’l'otheyak.

Ps26:7 I may proclaim the voice of thanksgiving and declare 2!/ Your wonders.
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<T> 100 akodoaL pwvny alvésews kal duinynoacbal mavra Ta Bavpdoid cov.

7 tou akousai phonén aineseos kai diegésasthai ta thaumasia sou.
to hear the voice of praise, and to describe your wonders.
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8. ‘ahab’ti m’ on beytheak um’qom mish’kan k’bodeak.
Ps26:8 O , I love the habitation of Your house
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and the place of the dwelling of Your glory.
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8> kOpLe, NydmMoa edmpémerav olkov oov kKal TOTOV okMVapaTos do&ms cov.

8 , égapésa euprepeian oikou sou kai topon skenomatos doxeés sou.
o , I loved the beauty of your house, and the place of the tent of your glory.
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9. ‘al-te’esoph =chata’im naph’shi w' im=‘an’shey damim chayay.

Ps26:9 Do not take away my soul sinners, nor my life men of bloodshed,

<9> ) ovvamoléams peta doefdv v vy pov

\ ) ~ e 7 \ ’
KL LeTa G,'VBP(I)V ALLATOWY TNV L(x)’T]V pov,

9 me synapolesés asebon ten psychén mou

You should not destroy together the impious my soul,
kai andron haimaton tén zoén mou,

nor the men of blood my life,
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10. =bideyhem zimah wiminam shochad.
Ps26:10 hands is a wicked scheme, and their right hand is of bribes.
10> v év yepaiv dvoplat, 1 deka adtdv émAodn dmpwv.
10 chersin anomiai, hé dexia auton doron.
hands are lawless deeds, and their right hand of bribes.
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1. wa thumi ‘elek p'deni w'chaneni.
Ps26:11 But as for me, | shall walk in my integrity; redeem me, and be gracious to me.
A1> éyo de év dkakla pov émopetdnv: AdTpwoatl e kal EAENTOV e.

11 akakia mou eporeuthén; lytrosai me kai eleeéson me.
my innocence was gone. Ransom me, and show mercy on me!
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12. rag’li ‘am’dah b’mishor b’'maq’helim ‘abarek .

Ps26:12 My foot stands on a level place; in the congregations I shall bless

12> 6 mols pov éom év edBOTYTL: év ékkAmolals edAoyiow o€, KUpLE.
12 ho pous mou esté en euthyteti; ekklesiais eulogeso se,
My foot stands in straightness. the assemblies I shall bless , O
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